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353 п р о ц е н та
Рыбаки национальной 

рыбартели им. Кирова (ю.
Моим, М Атлымского сель­
совета, Микояновского рай­
она), где председателем Па­
вел Прокопьевич Хаймазов, 
добились высоких производ­
ственных показателей. К 20

квартального  пл ана
июня они выполнили план 
второго квартала на 353 
процента. Полугодовое за ­
дание по рыбодобыче вы­
полнено рнбартелью на 
320,7 процента; сверх зада­
ния первого полугодия сда­
но государству 618 центне­

ров рыбы. План 1945 года 
выполнен на 84,7 процента. 
Моимская рыбартель—одна 
из лучших в Микояновском 
районе по выполнению го­
сударственного плана ры­
бодобычи.

С. Чикирвв.
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Подписание Договора между Чехословацкой Республикой и Советским Союзом о Закарпатской Украине
В течение последних 

дней во время пребывания 
в Москве Премьер-Министра 
Чехословацкой Республи­
ки г-на Зд. Фирлингера 
и членов Чехословацкого 
Правительства происходи­
ли переговоры между Со­
ветским Правительством и 
Чехославацким Правитель­
ством о Закарпатской Укра­
ине.Эти переговоры, проис­
ходившие в атмосфере сер­
дечности и искренней друж ­
бы, привели к подписанию

29 июня сего года в Моск­
ве Договора между Союзом 
Советских Социалистичес­
ких Республик и Чехосло­
вацкой Республикой о За­
карпатской Украине и Про­
токола к нему.

Договор подписан в Крем­
ле по уполномочию Пре­
зидиума Верховного Совета 
СССР Заместителем Пред­
седателя Совета Народных 
Комиссаров Союза ССР и 
Народным Комиссаром Ино­
странных Дел В. М. Моло­

товым и по уполномочию 
Президента Чехословацкой 
Республики Председателем 
Совета Министров Чехосло­
вацкой Республики г-ном 
Зд. Фирлингером и статс- 
секретарем Министерства 
Иностранных Дел г-ном В. 
Клементисом.

При подписании Договора 
присутствовал Председа­
тель Совета Народных Ко* 
мисаров СССР И. В. Сталин.

Со стороны Чехословакии 
при подписании Договора

присутствовали вице-пре­
мьер г-н Я. Урсини, Ми­
нистр Национальной Обо­
роны генерал Л. Свобода, 
Министр Народного Просве­
щения проф. Зд. Неедлы, 
Министр Внешней Торгов­
ли г-н Г. Рипка, Министр 
Здравоохранения г-н А. 
Прохазка и другие.

Со стороны Советского 
Союза присутствовали За­
меститель Народного Ко­
миссара Иностранных Дел
А. Я. Вышинский, Посол

СССР в Чехословакии В. А. 
Зорин, Представитель Со­
вета Народных Комиссаров 
Украинской ССР П. В. Р уд­
ницкий, Заведующий Чет­
вертым Европейским Отде­
лом НКИД СССР Н. А. Аб­
рамов и другие.

После подписания Дого­
вора В. М. Молотов и г-н 
Зд. Фирлингер обменялись 
речами.

Ниже приводятся тексты 
Договора и Протокола к не­
му.

ДОГОВОР между Союзом Советских Социалистических Республик и Чехословацкой 
Республикой о Закарпатской Украине

Президиум Верховного Совета Союза ССР и Президент Чехосло­
вацкой Республики, преисполненные желанием, чтобы народы Союза 
Советских Социалистических Республик и Чехословацкой Республи­
ки жили в вечной искренней дружбе и чтобы им, во взаимном тес­
ном сотрудничестве, была обеспечена счастливая будущ ность, ре­
шили с этой целью заключить Договор и назначили своими упол­
номоченными:

Президиум Верховного Совета Союза ССР—Вячеслава Михайловича 
Молотова, Заместителя Председателя Совета Народных Комиссаров 
Союза ССР и Народного Комиссара Иностранных Дел Союза ССР;

Президент Чехословацкой Республики—Зденека Фирлингера, Пред­
седателя Совета Министров, и Владимира Клементиса—статс-секре­
таря Министерства Иностранных Дел, которые, обменявшись своими 
полномочиями, найденными в должной форме и полном порядке, сог­
ласились о нижеследующем:

Статья 1.
Закарпатская Украина (носящая согласно Чехословацкой Консти­

туции название Подкарпатская Русь), которая на основаниии Дого­
вора от 10 сентября 1919 года, заключенного в Сен-Жермен ан Лэ, 
вошла в качестве автономной единицы в рамки Чехословацкой Р ес­
публики, воссоединяется, в согласии с желанием, проявленным на­

селением Закарпатской Украины, и на основании дружественного 
соглашения обеих Высоких Договаривающихся Сторон, со своей не­
давней родиной—Украиной и включается в состав Украинской Со­
ветской Социалистической Республики.

Границы между Словакией и Закарпатской Украиной, существовав­
шие ко дню 29 сентября 1938 года, становятся, с  внесенными изме­
нениями, границами между Союзом Советских Социалистических 
Реопублик и Чехословацкой Республикой согласно прилагаемой карте.

Статья 2.
Этот Договор подлежит утверждению Президиума Верховного Со­

вета Союза Советских Социалистических Республик и Чехословацко­
го Национального Собрания.

Обмен ратификационными грамотами будет произведен в Праге. 
Настоящий Договор составлен в Москве, в трех экземплярах, каж­

дый на руском, украинском и словацком языках. При толковании все 
три текста имеют одинаковую силу.

29 июня 1945 года.
По уполномочию 
Президиума Верховного Совета 
Союза Советских 
Социалистических Республик
В. МОЛОТОВ.

По уполномочию 
Президента Чехословацкой 
Республики 
Зд. ФИРЛИНГЕР.
В. КЛЕМЕНТИС.

П Р О Т О  К О Л
к договору между Союзом Советских Социалистических Республик и Чехословацкой

Республикой о Закарпатской Украине
При подписании Договора о Закарпатской Украине Стороны у с  

ловились о нижеследующем:
Статья 1.

Проведение границ на местности, предусмотренных в статье 
1 Договора, будет произведено Демаркационной комиссией, в кото­
рую каждая из Высоких Договаривающихся Сторон назначит три 
представителя, которые будут иметь право привлекать к перегово­
рам необходимое количество экспертов.

Расход по содержанию Демаркационной комиссии будет в рав­
ной мере покрываться обоими принимающими участие государствами.

Статья 2.
Лица украинской и русской национальностей, проживающие на 

территории Чехословакии (в районах Словакии), имеют право опта­
ции гражданства Союза Советских Социалистических Республик в 
течение времени до 1 января 1946 года. Оптация происходит в со­
ответствии с существующим законодательством Союза ССР и стано­
вится действительной только с согласия властей Советского Союза.

Лица словацкой и чешской национальностей, проживающие 
(имеющие постоянное местожительство) на территории Закарпатской 
Украины, имеют право оптации гражданства Чехословацкой Респуб­
лики в течение времени до 1 января 1946 года. Оптация происходит 
в соответствии с существующим законодательством Чехословацкой 
Республики и становится действительной только с согласия чехо­
словацких властей.

Лица, пользующиеся упомянутым правом оптации, в течение 
12 месяцев после получения согласия соответствующего правитель­
ства на оптацию, переселяются в государство, гражданство которого 
они намерены приобрести, причем могут взять с собой все свое дви­
жимое имущество. Эго имущество не будет подлежать никаким та­
моженным обложениям. За недвижимое имущество они получат воз­
награждение.

Вознаграждены будут также за оставшееся недвижи­
мое имущество лица чешской и словацкой национальностей, кото­
рые вследствие вражеской оккупации должны были покинуть терри­

торию Закарпатской Украины. К этим лицам приравниваются юри­
дические лица, которые с точки зрения национального состава их 
правовых органов, существовавших до оккупации, следует рассмат­
ривать, как чехов и словаков.

Статья 3.
Для проведения статьи 1 Договора от сего дня и статьи 2 на­

стоящего Протокола, поскольку речь идет о вопросах юридического, 
имущественного и финансового порядка, учреждается Ликвидацион­
ная комиссия, в состав которой каждая из Высоких Договариваю­
щихся Сторон выделит своих представителей, за которыми будет 
оставлево право привлекать к работе необходимых экспертов.

В компетенцию этой Комиссии входит безоплатный перевод го­
сударственного имущества в Закарпатской Украине из собственнос­
ти Чехословацкой Республики в собственность Союза Советских 
Социалистических Республик.

Статья 4.
Вознаграждение согласно статьи второй (абзац 3 и 4) будет  

произведено на основе принципов, выработанных Ликвидационной 
комиссией, соответственно с Советским и Чехословацким Правитель­
ствами. Высокие Договаривающиеся Стороны обменяются списками 
оплаченных вознаграждений, после чего будет урегулирована опла­
та задолженности, ликвидация всех вознаграждений и оплата раз­
ницы будет произведена в течение 18 месяцев со дня ратификации 
Договора.

Статья 5.
Настоящий Протокол, являющийся соответственно частью До­

говора, подлежит ратификации, которая произойдет на тех же усло­
виях, что и ратификация основного договорного акта.

Москва. 29 июня 1945 года.'
По уполномочию Президиума По уполномочию Президента

Верховного Совета Союза Чехословацкой Республики
Советских Социалистических Зд. ^ФИРЛИНГЕР
Республик В. МОЛОТОВ. В. КЛЕМЕНТИС.
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Речь г-на Фирлингера
Господин Генералиссимус, гос­

подин Комиссар, господа!
Сегодня мы вместе подписа­

ли знаменательный Договор, ка­
ких не знала история народов 
и который следует рассматри­
вать, как доказательство того, 
что ори правильном взаимопо­
нимании справедливых интере­
сов не может быть между дву 
мя странами таких вопросов, 
которых нельзя было бы раз­
решить в дружественном духе 
и во взаимном доверии. Я уве­
рен, чго этот Договор будет 
единодушно утвержден нашим 
Национальным Собранием, ко­
торое в ближайшем будущем 
будет избрано на основании 
всеобщего избирательного пра­
ва, ибо этот Договор выражает 
истинное чувство всех чехов и 
словаков, следивших с сочув­
ствием за судьбой маленькой 
славянской страны, являющей­
ся самой восточной частью на­
шей республики. В 1919 году, 
когда Советская Украина, и с 
ней великий русский народ, 
вела тяжелую борьбу за свое 
существование, эта маленькая 
страна, временно отторженная 
от свсей издавней родины—

У краины, реш ением мирной 
конференции вошла в состав 
наш ей республики и в е е  гр а ­
ницах она смогла противостоять 
бурям, бушевавшим вокруг нее, 
и оградить себя от посяга­
тельств захватчиков.

С любовью и сочувственным  
вниманием следили чеш ский  
и  словацкий народы за куль­
турным и хозяйственным раз­
витием своей младшей сестры — 
Закарпатской Украины, и нож  
но сказать, чго последняя в
течение 20 лет, прожитых с
нани, могла достичь сравни­
тельно большого прогресса и
процветания, насколько непроч­
ный мир в Бзропе это позво­
лял. Громадное большинство
чехов и словаков рассматривали 
наш  Союз с Закарпатской У к ­
раиной, как временную опеку, 
которую мы на себя приняли 
и которую мы, как нам каж ет­
ся , не без успеха вы полаяли

вергнут в прах, и наша Родина, 
а вместе с ней и Закарпатская 
Украина, опять свободны. И с­
торические события, свидетеля­
ми которых мы являемся, из 
менили границы мнпгих госу­
дарств и ваша республика ста­
ла соседом Советского Союза и 
Советской Украины. Наш на­
род чувствует, что настал час, 
когда Закарпатская Украина  
может опять возвратиться в 
лоно своей Родины— великой 
Сэввтской Украины, которая в 
нашей общей борьбе принесла  
самые тяжелы е жертвы и сыны  
которой пролили так много кро­
ви, чтобы на победоносном п у­
ти Ерасной Армии преодолеть 
неприступные валы Карпатских 
гор.

Мы уверены , ч п  воссоеди­
нение Закаштатской Украины  
со своей Родиной будет на 
пользу обеим странам и  на 
пользу нашей друж бе с вели-

до тех пор, пока коварный [ким украинским народом и чго 
враг, напавший на наш у Роди-1 узы , которые связывали нас с 
в у . не связал нам руки. нашими украинскими братьями

Наступил момент, когда г е ­
роическими усилиями народов 
Советского Союза, Красной А г  
мии и всех союзников враг по­

вод Карпатами в прошлом, еще 
сильнее скрепят наши братские 
и дружеские отношения со все­
ми народами Советского Сокпа

Речь В- М. Молотова
Господин Премьер-Министр, 

господа!
Подписанный сейчас Договор 

между Чехословацкой Респуб­
ликой и Советским Союзом о 
Закарпатской Украине имеет 
большое политическое значение.

В течение тысячелетия 31- 
карпато-украинскай народ был 
оторван от своей матери Ро­
дины — Украины. Еще в конце 
IX века он подпал под власть 
венгров. Венгерские помещи­
ки и капиталисты, а  затем и 
немцы создали для него режим 
бесправия, угнетения и коло­
ниальной эксплоатации. Они 
преследовали украинский язык, 
запрещали открывать украин­
ские школы, всячески пытаясь 
разруш ить и уничтожить на­
циональную украинскую куль­
туру карпато-увраинцев. Мао- 
гие жители Закарпатской Ук­
раины вынуждены были поки­
нуть свою родину и уехать в 
другие страны.

Однако, несмотря ни на что, 
народ Закарпатской Украины  
по своим этнографическим при­
знакам, по языку, бы ту, по 
своим историческим судьбам  
был и остается частью украин  
ского народа. Общ еизвестно, 
насколько велико было всегда 
его ж елание воссоединиться со 
своими единокровными братья­
ми— украинцами. Эго была и з­
вечная мечта многострадального

народа.
После первой мировой войны 

Закарпатская Украина вошла в 
состав Чехословакии. П олож е­
ние карпато-украинцез улуч­
шилось. но они оставались 
оторванными от своего народа, 
от Украины.

Красная Армия, выполняя 
свою великую освободительную  
миссию, изгнала из Закарпат­
ской Украины немецких и вен­
герских оккупантов, вызволив 
карпато-украинцев из фашист­
ской неволи и начав этим ос  
вебож дееие территории всей  
Чехословацкой Республики. На­
род Закарпатской Украины по­
лучал возможность сам решить 
свою собственную судьбу.

26 -го  ноября 1 9 4 4  года в 
городе Мукачево состоялся Пер 
вый Съ?зд Народных Комите­
тов Закарпатской Украины, ко­
торый единогласно привял Ма­
нифест о желании народа З а ­
карпатской Украины присоеди­
ниться к Советской Украине.

Президент и Правительство 
Чехословацкой Республики д о ­
шли вавстречу единодушному 
желанию народа Закарпатской 
Украины. Советское Правитель­
ство, выражая мнение всего 
советского народа и , прежде 
всего, мнения и чувства ук­
раинского народа, с благодар  
ностью отмечает этот друж ест­
венный акт Чехословацкой Р ес­

публики, в котором мы видим 
пример братского решения воп­
роса, затрагивающ его интересы  
двух соседних славянских н а ­
родов.

Подписанием настоящего Дого­
вора осуществляется вековая  
мечта закарнато-украинского на­
рода, он воссоединяется со своей 
р оди н ой — Украиной. Впервые 
в своей истории весь украин­
ский народ оказывается объеди­
ненным в рамках своего едино­
го государства,

Настоящий Договор является  
яркой демонстрацией искренней  
дружбы  между славянскими на­
родами и братского сотрудниче­
ства между Советским Союзом 
и Чехословакией.

Позвольте выразить ув ерен ­
ность, чго все свободолюбивые 
народы будут приветствовать 
настоящий Договор, означающий  
укрепление политики мира в 
дружественны х отношений меж­
ду народами.

Советское Правительство гор я ­
чо приветствует народ Закарпат­
ской Украины, воссоединенный  
со своей родиной— Украиной и 
вступающий в братскую семью  
народов Советского Союза!

Пусть развиваются и  креп­
нут д |у ж б а  и сотрудничество 
между Советским Союзом и Че­
хословакией в интересах про- 
цветания наш их народов и в 
интересах всеобщ его мира!

В п о м о щ ь  п р е д с е д а т е л ю  к о л х о з а

Общее собрание и правление артели
(Окончание. Начало см. в № 132),

Правление артели являгт.щ  
выборным органом для коллеги­
ального р°ш зния төкущях х о ­
зяйственны х вопросов в проме­
жутке между собраниями. По­
этому (ч ш ь  важно в интересах  
развития внутриколхезной демо­
кратии, чтобы правление регу  
лярво выполняло своя функции, 
не подмевяя общ его собрания 
членов артели.

Правильно поставленная ра­
бота общ их собраний и правде 
ния артели—одно и з важ ней­
ших условий орП ы изационне­
хозяйственного укрепления кол­
хоза. Ярким п ризером  может 
служить т л  ж е колхоз имени  
Буденного. Колхоз один из 
лучш их в районе и неуклонна  
идет но пути подъема. Средний 
урожай зерновы х культур за 
три военны х года составил здесь  
18 центнеров с гектара, что 
превышает средний урожай по 
району на 1 2 2 ,7  процента. За 
тот ж е  период колхоз собрал 
более высокие по сравнению со 
среднерайонными урожаи кар 
тофеля, овощей и :ьпа. В кол­
хозе лучше поставлено и про­
дуктивное животноводсто. В нем 
бзльш е скота, а надой молока 
выше среднерайонного на 69  
ароцентов. Выше здесь и на­
стриг шерсти на одну оьцу.

З а  три военных года колхо­
зом на гектар пашни получено 
валовой продукции, оцененной  
в государственных заготовитель­
ных ценах, на 6 3 ,5  процента 
больше, чем по району в сред­
нем. ^
• Колхоз своевременно выпол­
няет все свои обязательства пе­
ред государством и высоко оп­
лачивает'труд колхозников.

Е зли среднюю по району вы­
дачу колхеззикам продукции в 
расчете на гектар пашни при­
нять за 100, то в колхозе име­
ни Буденного она составит 3 6 4 .

В сожалению , далеко не во  
всех колх зах  уделяется дол­
жное внимание общ ему собра­
нию и работе правления. В н е ­
которых колхозах общ ие собра­
ния созываются счевь редко л  
носят ч 4Сго формальный харак­
тер. К о л х о зн о й  такие собрания  
п осещ ш т неохотно, на собра­
ниях чувствуют себя скорее 
гостями, а не хозяевами кол­
хоза. Объясняется это тем, что  
вопросы на этих собраниях н е  
обсуждаются и по существу н е  
решаются, а только «оформляют­
ся».

Там, где нет уваж ения к о б ­
щему собранию как высшему 
органу управления делами арте­
ли, там слабо работает и  прав­
ление. В руководстве колхозом  
господствуют администрирова­
ние, подмена правления пред­
седателем, а общ их собравий—  
правлением и председателем. 
Районные земельные отделы  
мало уделяю т внимания нала­
живанию работы общ их собра­
ний и правлений в колхозах. 
Интерес к общим собраниям  
нередко исчерпывается прове­
дением годовых отчетов прав­
лений и выборами органов у п ­
равления. А эго неправильно. 
Земельные органы обязаны п о­
могать колхозам в налаживании  
работы общ их собраний и пра­
вления. Их прямая задача—  
правильно ориентировать пред­
седателя и правление, какие 
вопросы правление может р е ­
шать самостоятельно и какие 
правомочно решать только о б ­
щее собрание, подсказать, как  
лучше подготовлять и прово­
дить собрания и заседания п р а­
влений, как оформлять решения  
и контролировать выполнение 
их.

Г. Котов.
Институт зернового хозяйства  

полосы.

С в о е в р е м е н н о  з а к р ы л и  с о р а

Ахтинский колхоз „Ста­
линская пятилетка" (Сама- 
ровский район) где пред­
седателем шестидесятилет­
ний Егор Николаевич Лов- 
дин, своевременно и орга­

низованно закрыв три сора 
и поставив запор на одной 
речке, еще к 25 июня вы­
полнил план второго квар­
тала на 103,3 процента.

КОГДА ЖЕ В Л БУШАХ БУДЕТ КИНО?

РЕЗУЛЬТАТЫ
К экзаменам на аттестат 

зрелости были допущены 
все десятиклассники. При 
сдаче первого экзамена- 
литературы письменной— 
ученица Ф. Валинская, на­
писавшая сочинение на два, 
в соответствии с инструк­
цией, к дальнейшей сдаче 
экзаменов не была допуще­
на. Смольникова и Харлова 
на два сдали химию. Таким 
образом, в результате экза­

ЭКЗАМЕНОВ НА АТТЕСТАТ ЗРЕЛОСТИ
менов, аттестат зрелости 
из 15 десятиклассников по­
лучают 12.

Педагогический совет, 
подводя итоги сдачи экза­
менов на аттестат зрелости, 
решил возбудить ходатай­
ство о награждении золо­
той медалью ученика Вик­
тора Сенцова, сдавшего все 
экзамены на 5 и имеющего 
пятерки по всем внеэкза*

менационным предметам. 
Из остальных учащихся 10 
класса наиболее отличились 
ученицы МарияЗмановская, 
получившая только одну 
четверку по русскому пись­
менному, Людмила Смирно­
ва, сдавшая экзамены на 
четыре и на пять, и Ида 
Максимова, получившая 
только одну тройку по хи­
мии.

Ж . Л.

Вот уже доходит полгода, 
как жители с. Леуши не 
видели ни одной кинокарти­
ны. Если в 1944 году с гре­
хом пополам и удавалось 
иногда посмотреть кинокар 
тину, то теперь у  нас в 
селе не то что захудалого 
мотора, но даже и механи­

ка нет. Интересно, о чем 
думает окружной отдел ки­
нофикации? Почему он за­
бывает о таких отдаленных 
точках, как село Леуши?

В. Антипина.

Ответ, редактор 
А. И. ЦИБИЛЕВ.

ТОБОЛЬСКИЙ УЧИТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ
С 1 июня 1945 г. объявляет прием «аявлений на 1 дуре физико-ма­

тематического и историко-филологического факультетов и на подготови­
тельное отделение.

На 1 курс принимаются лица имеющие образование в объеме 10 клас­
сов средней школы, а также окончившие техникум или педучилище и 
успешно сдавшие приемные испытания в институт.

На подготовительное отделение принимаются без экзамена лица, име­
ющие образование в объеме 9 классов.

Приемные испытания в институт начинаются с 1 сентября 1945 года.
Студенты обеспечиваются общежитием, стипендией от 140 руб. и пи­

танием в столовой.
К заявлению необходимо приложить документ об образовании, автобио­

графию, а военнообязанным— справку об отношении к воинской обязан­
ности.

Документы направлять по адресу: г. Тобольск, Люксембургская ул., 
д. 11, учительский институт, приемной комиссии.
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